
NÁVOD K POUŽITÍ
BRILAGI Horkovzdušný konvektor 2000W/230V

BRILAGI Horkovzdušný konvektor 2000W/230V, časovač

Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem k jeho obsluze. Spotřebič používej-
te pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k použití. Návod uschovejte pro případ další potřeby.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY ČTĚTE POZORNĚ
A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 
• Pokud dojde k poškození spotřebiče nedodržováním pokynů v této příručce, záruka se stává ne-
platnou. Výrobce/dovozce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nedodržením pokynů 
psaných v manuálu. Nedbalé používání spotřebiče není v souladu s podmínkami tohoto návodu. 
• Před připojením spotřebiče k síťové zásuvce se ujistěte, že se technické údaje uvedené na štítku 
spotřebiče shodují s elektrickým napětím zásuvky, ke které chcete spotřebič připojit. 
• Spotřebič připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce.

UPOZORNĚNÍ
• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslo-
vými či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem 
nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. 
Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí vykonávat děti, pokud nejsou starší 8 let a pod 
dozorem. Spotřebič a jeho síťový kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let. 
• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
• Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než pro které je určen. 
• Spotřebič vždy umístěte na rovný a suchý povrch. 
• Pokud přístroj nepoužíváte nebo plánujete čištění, vždy ho vypněte a odpojte ze síťové zásuvky. 
• Neodpojujte spotřebič ze síťové zásuvky tahem za síťový kabel a nedotýkejte se těchto částí 
mokrýma rukama – vzniká nebezpečí poškození síťového kabelu/síťové zásuvky. 
• Spotřebič s poškozeným síťovým kabelem/vidlicí síťového kabelu je zakázán používat. Pokud je 
síťový kabel poškozen, výměnu svěřte odbornému servisu. 
• Nepoužívejte spotřebič, pokud nefunguje správně, byl upuštěn na zem, poškozen nebo ponořen 
do vody. V žádném případě neopravujte spotřebič sami. Na spotřebiči neprovádějte žádné úpravy 
– vzniká nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Veškeré opravy a seřízení tohoto spotřebiče svěřte 
autorizovanému servisnímu středisku. 
• Spotřebič nesmí být umístěn bezprostředně pod zásuvkou. 
• Tento spotřebič používejte pouze způsobem, který je popsán v této příručce. Jakékoliv jiné použití, 
které výrobce nedoporučuje, může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob. 
• Napájecí šňůru neveďte pod kobercem, nepřikrývejte ji žádnými pokrývkami apod.
 • Nevkládejte žádné cizí předměty a zamezte vniknutí jakýchkoliv cizích předmětů do ventilačního 
otvoru nebo otvoru odsávání, neboť by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem, vzniku požáru, 
případně k poškození spotřebiče. 
• Spotřebič uvnitř obsahuje horké a zápalné komponenty. Nepoužívejte jej proto v místech, kde se 
používají nebo skladují paliva, nátěry nebo hořlavé kapaliny. 
• Tento spotřebič není určen k použití venku, v koupelnách, prádelnách a podobných interiérech. 
• Veškeré hořlavé materiály, např. textil, a také veškeré další zařízení udržujte ve vzdálenosti alespoň 
0,9 m od čelní, boční a zadní části spotřebiče. 
• V době použití je spotřebič horký. Aby nedošlo k popálení, zamezte styku jakékoliv části těla s 
horkým povrchem spotřebiče.
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PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
• Před použitím zařízení musíte instalovat nožičky (dodávány zvlášť 
v balení). 
• Nožičky musí být připojeny do spodní části zařízení pomocí 4 
závitořezných šroubů, které jsou součástí balení. 

NASTAVENÍ TERMOSTATU
• Vyberte pro přístroj vhodné místo, vložte zástrčku do vhodné 
elektrické zásuvky. 
• Otočte kolečkem termostatu po směru hodinových ručiček až do 
maximálního nastavení. 
• Zapnutím hlavního vypínače na straně panelu zapněte topné články. Pro maximální tepelný výkon 
zapněte oba vypínače. 
• Při dosažení požadované teploty v místnosti můžete kolečko termostatu pomalu vypínat otáčením 
směrem vlevo. 
• Teplota vzduchu bude automaticky udržována na nastavené hodnotě.
• Ve své minimální pozici (zcela proti směru hodinových ručiček) termostat zajišťuje ochranu proti 
zamrznutí. V této pozici (v závislosti na velikosti místnosti) přístroj bude udržovat teplotu tak, aby 
nedošlo k zamrznutí. 
• POZNÁMKA: Je běžné, že při prvním použití přístroje nebo poté, co nebyl přístroj delší dobu 
používán, může vydávat zápach či dým. Tento jev po kratší době zmizí. 

Nastavení VENTILÁTORU
• Ventilátor je spouštěn spínačem se symbolem ventilátoru vedle hlavního vypínače. Ventilátor může 
být použit při chodu topného článku pro vhánění teplého vzduchu do místnosti nebo při vypnutí 
topného článku pro vhánění studeného vzduchu do místnosti. 

Nastavení ČASOVAČE
Model KON04 je navíc vybaven 24hodinovým programovatelným časovačem, který má po obvodu 
96 segmentů, každý segment odpovídá 15 minutám času. Pomocí tohoto časovače je možné před-
nastavit čas a délku trvání, kdy má být ohřívač v provozu, a to v jakémkoli 24hodinovém období.
Obsluha časovače
Uprostřed časovače je třípolohový posuvný přepínač.
Ve střední poloze označené symbolem hodin, časovač zapíná a vypíná ohřívač v časech nastavených 
segmenty.
Poloha označená symbolem „I“ je poloha pro přepnutí časovače. Časovač bude pokračovat v cho-
du, ale napájení ohřívače bude nepřetržité. To umožňuje, aby byl ohřívač v případě potřeby zapnutý 
po celou dobu.
V poloze označené „O“, časovač běží dál, ale ohřívač není napájen.
Ujistěte se, že je posuvný spínač na časovači ve střední poloze vedle symbolu hodin.
Otáčejte vnějším kroužkem časovače ve směru hodinových ručiček, dokud se aktuální čas nesrovná 
s ukazatelem se šipkou, tj. pokud je požadovaný čas, který nastavujete 20 hodin, otáčejte vnějším 
kroužkem tak dlouho, dokud nebude číslo 20 v jedné linii s ukazatelem se šipkou.
Vytažením jednotlivých segmentů nastavte délku doby provozu, po kterou má být ohřívač zapnutý 
(každý segment odpovídá 15 minutám času).
Po nastavení bude ohřívač pracovat každý den v naprogramovaných časech. Poznámka: ohřívač musí 
být vždy zapojen do elektrické zásuvky, spínače prvků musí být v poloze „zapnuto“ a termostat musí 
být vhodně nastaven, aby se ohřívač zapnul.
Pokud je požadován nepřetržitý provoz ohřívače, posuvný spínač na časovači by měl být nastaven 
do polohy „I“.
Pokud je následně nutné vrátit se zpět k provozu s časovačem, měl by být posuvný spínač na časo-
vači nastaven do polohy označené symbolem hodin.
Poznámka: Při používání v režimu časovače je třeba brát v úvahu, že se ohřívač může zapnout, když 
je bez dozoru.

Control Panel – ovládací panel	 Timer - časovač
Heater switches – Tlačítka topení	 Slide switch – třípolohový posuvný vypínač
FAN Switch – Tlačítko ventilátoru	 Pointer - ukazatel
Thermostat knob –  ovládání termostatu	 Segments - segmenty

ČIŠTĚNÍ 
• Před čištěním přístroj vypněte, vytáhněte vidlici ze zásuvky a nechte spotřebič vychladnout. 
• Neponořujte kabel, vidlici či spotřebič do vody nebo jiné kapaliny. K odstranění prachu a vláken z 
kovové mřížky spotřebiče použijte vysavač. 
• K odstranění prachu použijte suchý hadřík a k odstranění skvrn použijte lehce navlhčený hadřík. 
• K čištění spotřebiče nepoužívejte čistidla, abrazivní čisticí prášky ani leštěnku jakéhokoli druhu, 
mohl by být poškozen jeho povrch. 

USKLADNĚNÍ 
• Spotřebič skladujte na chladném a suchém místě. K zamezení vnikání prachu a nečistot použijte 
původní obal.
• Je-li spotřebič používán nepravidelně nebo je skladován nepřikrytý, může při prvním použití produ-
kovat trochu dýmu a/nebo zápachu. Jedná se o běžný případ způsobený nahromaděním vlhkosti a 
prachu na topném prvku.

 (pouze model PN: KON03)
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TECHNICKÁ SPECIFIKACE
Jmenovitý rozsah napětí 230 V 
Jmenovitý kmitočet 50 Hz 
Jmenovitý příkon 2 000 W 

Změny textu a technických údajů vyhrazeny. 

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM 
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu. 

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komu-
nálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto výrobky 
na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo 
jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi 
ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete 
zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. 

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky 
směrnic EU, které se na něj vztahují.

Výrobce:
IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C.

Distributor:
Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

USER MANUAL
BRILAGI Convector Heater 2000W/230V

BRILAGI Convector Heater 2000W/230V, timer

Before using this appliance, please read the operating instructions. Only use the appliance as descri-
bed in this manual. Keep the instructions for future reference.

READ THE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE 
REFERENCE. 
- If the appliance is damaged by not following the instructions in this manual, the warranty becomes 
void. The manufacturer/importer accepts no liability for damage caused by failure to follow the 
instructions written in the manual. Negligent use of the appliance does not comply with the terms of 
this manual. 
- Before connecting the appliance to a mains socket, make sure that the technical data on the label 
of the appliance matches the voltage of the socket to which you wish to connect the appliance. 
- Only connect the appliance to a properly earthed socket.

NOTICE
- This appliance may be used by children 8 years of age or older and persons with reduced physical, 
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, provided they are supervised 
or have been instructed in the safe use of the appliance and understand the potential hazards. 
Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children unless they are at least 8 
years old and supervised. Keep the appliance and its power cord out of the reach of children under 
8 years of age. 
- Children must not play with the appliance. 
- Do not use the appliance for purposes other than those for which it is intended. 
- Always place the appliance on a flat, dry surface. 
- Always switch off the appliance and unplug it from the mains socket when not in use or when you 
plan to clean it. 
- Do not disconnect the appliance from the mains socket by pulling the mains cable and do not 
touch these parts with wet hands - there is a risk of damage to the mains cable/socket. 
- It is forbidden to use the appliance with a damaged mains cable/socket. If the mains cable is 
damaged, have it replaced by a qualified workshop. 
- Do not use the appliance if it is not working properly, has been dropped on the ground, damaged 
or immersed in water. Never repair the appliance yourself. Do not make any modifications to the 
appliance - there is a risk of electric shock. Entrust all repairs and adjustments to this appliance to an 
authorised service centre. 
- The appliance must not be placed immediately below a power outlet. 
- Only use this appliance in the manner described in this manual. Any other use not recommended 
by the manufacturer may cause fire, electric shock or personal injury. 
- Do not run the power cord under a carpet, cover it with any blankets, etc.
 - Do not insert any foreign objects and prevent any foreign objects from entering the ventilation or 
extraction opening as this could cause electric shock, fire or damage to the appliance. 
- The appliance contains hot and flammable components inside. Therefore, do not use it in areas 
where fuels, paints or flammable liquids are used or stored. 
- This appliance is not intended for use outdoors, in bathrooms, laundry rooms or similar indoor 
areas. 
- Keep all combustible materials, such as textiles, and any other equipment at least 0.9 m away from 
the front, sides and rear of the appliance. 
- The appliance is hot at the time of use. To avoid burns, avoid contact of any part of the body with 
the hot surface of the appliance.
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BEFORE FIRST USE 
- Before using the appliance, you must install the feet (supplied 
separately in the package). 
- The feet must be attached to the bottom of the unit using the 4 
threaded screws provided. 

THERMOSTAT SETTINGS
- Select a suitable location for the appliance, insert the plug into a 
suitable electrical socket. 
- Turn the thermostat dial clockwise until the maximum setting is 
reached. 
- Turn on the main switch on the side of the panel to turn on the heating elements. Turn on both 
switches for maximum heat output. 
- When the desired room temperature is reached, you can slowly turn the thermostat dial off by 
turning it to the left. 
- The air temperature will be automatically maintained at the set point.
- In its minimum position (fully anti-clockwise), the thermostat provides freeze protection. In this posi-
tion (depending on the size of the room) the unit will maintain the temperature to prevent freezing. 
- NOTE: It is common for the appliance to emit an odor or smoke the first time the appliance is used 
or after it has not been used for an extended period of time. This will disappear after a short period 
of time. 

VENT setting
- The fan is started by the switch with the fan symbol next to the main switch. The fan can be used 
when the heating element is running to draw warm air into the room or when the heating element is 
off to draw cold air into the room. 

TIMER settings
Model KON04 also features a 24-hour programmable timer that has 96 segments around the peri-
meter, each segment corresponding to 15 minutes of time. This timer can be used to preset the time 
and duration that the heater is to operate, within any 24-hour period.
Operation of the timer
In the centre of the timer is a three-position slide switch.
In the middle position, indicated by the clock symbol, the timer turns the heater on and off at the 
times set by the segments.
The position marked with the „I“ symbol is the position for switching the timer. The timer will 
continue to run, but power to the heater will be continuous. This allows the heater to be on all the 
time if needed.
In the position marked „O“, the timer continues to run but the heater is not powered.
Make sure the slide switch on the timer is in the center position next to the clock symbol.
Turn the outer ring of the timer clockwise until the current time lines up with the arrow pointer, i.e. if 
the desired time you are setting is 20 hours, turn the outer ring until the number 20 lines up with the 
arrow pointer.
Pull out each segment to set the length of time the heater is to be on (each segment corresponds to 
15 minutes of time).
Once set, the heater will operate each day at the programmed times. Note: the heater must always 
be plugged into an electrical outlet, the element switches must be in the „on“ position and the 
thermostat must be set appropriately to turn the heater on.
If continuous operation of the heater is required, the slide switch on the timer should be set to the 
‚I‘ position.
If it is subsequently necessary to return to timer operation, the slide switch on the timer should be 
set to the position indicated by the clock symbol.
Note: When using in timer mode, it should be considered that the heater may turn on when 
unattended.

CLEANING 
- Before cleaning, switch off the appliance, unplug the plug from the socket and allow the appliance 
to cool down. 
- Do not immerse the cord, plug or appliance in water or any other liquid. Use a vacuum cleaner to 
remove dust and lint from the metal grille of the appliance. 
- Use a dry cloth to remove dust and a lightly dampened cloth to remove stains. 
- Do not use detergents, abrasive cleaning powders or polishes of any kind to clean the appliance, 
the surface of the appliance could be damaged. 

STORAGE 
- Store the appliance in a cool, dry place. Use the original packaging to prevent the ingress of dust 
and dirt. - If the appliance is used irregularly or stored uncovered, it may produce a little smoke and/
or odour when first used. This is a common occurrence caused by moisture and dust build-up on the 
heating element.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nominal voltage range 230 V 
Rated frequency 50 Hz 
Rated input power 2 000 W 

Changes to text and technical data subject to change. 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON THE HANDLING OF USED PACKAGING 
Dispose of used packaging material at a place designated by the municipality for waste disposal. 

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
This symbol on the products and/or in the accompanying documents means that 
used electrical and electronic products must not be added to normal municipal 
waste. For proper disposal, refurbishment and recycling, take these products to 
the designated collection points. Alternatively, in some European Union or other 
European countries, you can return your products to your local retailer when 
purchasing an equivalent new product. By properly disposing of this product, you 
will help conserve valuable natural resources and help prevent potential negative 
environmental and human health impacts that could result from improper waste 
disposal. 

This product meets all the essential requirements of 
the EU Directives that apply to it.

Producer:
IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C.

Distributor:
Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

 (only model PN: KON03)
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UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
BRILAGI Teplovzdušný konvektor 2000W/230V

BRILAGI Teplovzdušný konvektor 2000W/230V, časovač

Pred použitím tohto spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu. Spotrebič používajte len tak, ako je 
popísané v tomto návode. Pokyny si uschovajte pre budúce použitie.

POZORNE SI PREČÍTAJTE DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A USCHOVAJTE SI ICH PRE 
BUDÚCE POUŽITIE. 
- Ak sa spotrebič poškodí nedodržaním pokynov uvedených v tomto návode, záruka zaniká. Výrob-
ca/dovozca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním pokynov uvedených v 
príručke. Nedbanlivé používanie spotrebiča nie je v súlade s podmienkami tohto návodu. 
- Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že technické údaje na štítku spotrebiča 
zodpovedajú napätiu zásuvky, do ktorej chcete spotrebič pripojiť. 
- Spotrebič pripájajte len do správne uzemnenej zásuvky.

UPOZORNENIE
- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami za predpokladu, že sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú možným nebez-
pečenstvám. Čistenie a údržbu používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nemajú najmenej 8 rokov 
a nie sú pod dozorom. Spotrebič a jeho napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 
8 rokov. 
- Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
- Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než na ktoré je určený. 
- Spotrebič vždy umiestnite na rovný a suchý povrch. 
- Keď spotrebič nepoužívate alebo keď ho plánujete čistiť, vždy ho vypnite a odpojte od elektrickej 
zásuvky. 
- Neodpájajte spotrebič od sieťovej zásuvky ťahaním za sieťový kábel a nedotýkajte sa týchto častí 
mokrými rukami - hrozí poškodenie sieťového kábla/zásuvky. 
- Je zakázané používať spotrebič s poškodeným sieťovým káblom/zásuvkou. Ak je sieťový kábel 
poškodený, nechajte ho vymeniť v odbornom servise. 
- Spotrebič nepoužívajte, ak nefunguje správne, spadol na zem, bol poškodený alebo ponorený do 
vody. Spotrebič nikdy neopravujte sami. Na spotrebiči nevykonávajte žiadne úpravy - hrozí nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým prúdom. Všetky opravy a úpravy tohto spotrebiča zverte autorizovanému 
servisnému stredisku. 
- Spotrebič nesmie byť umiestnený bezprostredne pod elektrickou zásuvkou. 
- Tento spotrebič používajte len spôsobom opísaným v tomto návode. Akékoľvek iné použitie, ktoré 
nie je odporúčané výrobcom, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie osôb. 
- Napájací kábel neveďte pod kobercom, nezakrývajte ho žiadnymi dekami a pod.
 - Nevkladajte žiadne cudzie predmety a zabráňte vniknutiu cudzích predmetov do vetracieho alebo 
odsávacieho otvoru, pretože by to mohlo spôsobiť úraz elektrickým prúdom, požiar alebo poškode-
nie spotrebiča. 
- Spotrebič obsahuje vo vnútri horúce a horľavé komponenty. Preto ho nepoužívajte na miestach, 
kde sa používajú alebo skladujú palivá, farby alebo horľavé kvapaliny. 
- Tento spotrebič nie je určený na použitie vo vonkajšom prostredí, v kúpeľniach, práčovniach alebo 
podobných vnútorných priestoroch. 
- Všetky horľavé materiály, ako sú textílie, a akékoľvek iné zariadenia udržiavajte vo vzdialenosti 
najmenej 0,9 m od prednej, bočných a zadnej časti spotrebiča. 
- Spotrebič je v čase používania horúci. Aby ste sa vyhli popáleninám, zabráňte kontaktu akejkoľvek 
časti tela s horúcim povrchom spotrebiča.

Rukoväť                                                  

Tlačidlo zapnutia/vypnutia                 

Termostat                                                                                            

Nohy

Rukoväť                                                  

Tlačidlo zapnutia/vypnutia                 

Termostat                                                                                            

Nohy

Ventilátor

Časovač                                                                                                

PRED PRVÝM POUŽITÍM 
- Pred použitím zariadenia musíte nainštalovať nožičky (dodávajú sa 
samostatne v balení). 
- Nožičky musia byť pripevnené k spodnej časti jednotky pomocou 4 
dodaných závitových skrutiek. 

NASTAVENIA TERMOSTATU
- Vyberte vhodné miesto pre spotrebič, zasuňte zástrčku do vhodnej 
elektrickej zásuvky. 
- Otáčajte voličom termostatu v smere hodinových ručičiek, kým 
nedosiahnete maximálne nastavenie. 
- Zapnite hlavný vypínač na bočnej strane panela, aby ste zapli vykurovacie telesá. Pre maximálny 
tepelný výkon zapnite oba spínače. 
- Po dosiahnutí požadovanej teploty v miestnosti môžete otočením doľava pomaly vypnúť ovládač 
termostatu. 
- Teplota vzduchu sa bude automaticky udržiavať na nastavenej hodnote.
- V minimálnej polohe (úplne proti smeru hodinových ručičiek) termostat zabezpečuje ochranu proti 
zamrznutiu. V tejto polohe (v závislosti od veľkosti miestnosti) bude jednotka udržiavať teplotu, aby 
nedošlo k zamrznutiu. 
- POZNÁMKA: Je bežné, že spotrebič pri prvom použití alebo po dlhšom nepoužívaní vydáva 
zápach alebo dym. Po krátkom čase zmizne. 

Nastavenia VENTILÁ 呏剁
- Ventilátor sa spúšťa spínačom so symbolom ventilátora vedľa hlavného vypínača. Ventilátor sa 
môže používať, keď je vykurovacie teleso v prevádzke, na nasávanie teplého vzduchu do miestnosti, 
alebo keď je vykurovacie teleso vypnuté, na nasávanie studeného vzduchu do miestnosti.

Nastavenie časovača 
Model KON04 je tiež vybavený 24-hodinovým programovateľným časovačom, ktorý má po obvode 
96 segmentov, pričom každý segment zodpovedá 15 minútam času. Tento časovač možno použiť na 
prednastavenie času a trvania prevádzky ohrievača v rámci akéhokoľvek 24-hodinového obdobia.
Prevádzka časovača
V strede časovača sa nachádza trojpolohový posuvný prepínač.
V strednej polohe, označenej symbolom hodín, časovač zapína a vypína ohrievač v časoch nastave-
ných segmentmi.
Pozícia označená symbolom „I“ je pozícia na zapnutie časovača. Časovač bude pokračovať v 
činnosti, ale napájanie ohrievača bude nepretržité. V prípade potreby tak môže byť ohrievač zapnutý 
neustále.
V polohe označenej „O“ časovač pokračuje v prevádzke, ale ohrievač nie je napájaný.
Skontrolujte, či je posuvný prepínač na časovači v strednej polohe vedľa symbolu hodín.
Otáčajte vonkajším krúžkom časovača v smere hodinových ručičiek, kým sa aktuálny čas nezrovná s 
ukazovateľom so šípkou, t. j. ak požadovaný čas, ktorý nastavujete, je 20 hodín, otáčajte vonkajším 
krúžkom, kým sa číslo 20 nezrovná s ukazovateľom so šípkou.
Vytiahnutím jednotlivých segmentov nastavte čas, počas ktorého má byť ohrievač zapnutý (každý 
segment zodpovedá 15 minútam času).
Po nastavení bude ohrievač pracovať každý deň v naprogramovanom čase. Poznámka: ohrievač musí 
byť vždy zapojený do elektrickej zásuvky, spínače prvkov musia byť v polohe „zapnuté“ a termostat 
musí byť vhodne nastavený, aby sa ohrievač zapol.
Ak sa vyžaduje nepretržitá prevádzka ohrievača, posuvný prepínač na časovači by sa mal nastaviť do 
polohy „I“.
Ak je následne potrebné vrátiť sa k prevádzke časovača, posuvný prepínač na časovači by sa mal 
nastaviť do polohy označenej symbolom hodín.
Poznámka: Pri používaní v režime časovača je potrebné vziať do úvahy, že sa ohrievač môže zapnúť, 
keď je bez dozoru.

Control panel – ovládací panel	 Timer - časovač
Slide switch – trojpolohový posuvný spínač

FAN Switch – tlačidlo ventilátora	 Pointer - indikátor
Thermostat knob – ovládanie termostatu	 Segments - segmenty

ČISTENIE 
- Pred čistením spotrebič vypnite, vytiahnite zástrčku zo zásuvky a nechajte spotrebič vychladnúť. 
- Neponárajte kábel, zástrčku ani spotrebič do vody alebo inej tekutiny. Na odstránenie prachu a 
žmolkov z kovovej mriežky spotrebiča použite vysávač. 
- Na odstránenie prachu použite suchú handričku a na odstránenie škvŕn ľahko navlhčenú handričku. 
- Na čistenie spotrebiča nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, abrazívne čistiace prášky ani leštia-
ce prostriedky, mohlo by dôjsť k poškodeniu povrchu spotrebiča. 

SKLADOVANIE 
- Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mieste. Používajte originálny obal, aby ste zabránili 
vniknutiu prachu a nečistôt. - Ak sa spotrebič používa nepravidelne alebo sa skladuje nezakrytý, 
môže pri prvom použití produkovať trochu dymu a/alebo zápachu. Ide o bežný jav spôsobený nahro-
madením vlhkosti a prachu na vykurovacom telese.

(len model PN: KON03)

(iba model PN: KON03)

Len Model PN:KON03.

Heater switches – tlačidlá ohrevu

PN: KON04

PN: KON03



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Menovitý rozsah napätia 230 V 
Menovitá frekvencia 50 Hz 
Menovitý príkon 2 000 W 

Zmeny v texte a technické údaje sa môžu zmeniť. 

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝMI OBALMI 
Použitý obalový materiál odovzdajte na mieste určenom obcou na likvidáciu odpadu. 

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
Tento symbol na výrobkoch a/alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridávať do bežného komu-
nálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, renováciu a recykláciu odovzdajte tieto 
výrobky na určených zberných miestach. V niektorých krajinách Európskej únie 
alebo iných európskych krajinách môžete prípadne vrátiť svoje výrobky miestne-
mu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového výrobku. Správnou likvidáciou 
tohto výrobku pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a predchádzať možným 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli 
vzniknúť v dôsledku nesprávnej likvidácie odpadu. 

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky 
smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Výrobca::
IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C.

Distribútor:
Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

INSTRUKCJA OBSŁUGI
BRILAGI Grzejnik konwektorowy 2000W/230V

BRILAGI Grzejnik konwektorowy 2000W/230V, timer

Przed użyciem tego urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi. Urządzenie należy użytkować 
wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Instrukcję należy zachować do wykorzystania w 
przyszłości.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I ZACHOWAJ JE NA 
PRZYSZŁOŚĆ. 
- Jeśli urządzenie zostanie uszkodzone w wyniku nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej 
instrukcji, gwarancja traci ważność. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zapisanych w podręczniku. Niedbałe użytkowanie 
urządzenia nie jest zgodne z warunkami niniejszej instrukcji. 
- Przed podłączeniem urządzenia do gniazda sieciowego upewnij się, że dane techniczne na etykie-
cie urządzenia odpowiadają napięciu gniazda, do którego chcesz podłączyć urządzenie. 
- Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo uziemionego gniazdka.

UWAGA
- Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpieczne-
go użytkowania urządzenia i rozumieją potencjalne zagrożenia. Czyszczenie i konserwacja przez 
użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają one co najmniej 8 lat i są pod 
nadzorem. Urządzenie i jego przewód zasilający należy trzymać poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku 
życia. 
- Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
- Nie używaj urządzenia do celów innych niż te, do których jest przeznaczone. 
- Zawsze umieszczaj urządzenie na płaskiej, suchej powierzchni. 
- Zawsze wyłączaj urządzenie i wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używane lub gdy planujesz je 
wyczyścić. 
- Nie odłączaj urządzenia od gniazda sieciowego ciągnąc za kabel sieciowy i nie dotykaj tych części 
mokrymi rękami - istnieje ryzyko uszkodzenia kabla sieciowego/gniazda. 
- Zabrania się używania urządzenia z uszkodzonym kablem sieciowym/gniazdem sieciowym. Jeśli 
kabel sieciowy jest uszkodzony, należy zlecić jego wymianę w wykwalifikowanym warsztacie. 
- Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało upuszczone na ziemię, uszkodzone 
lub zanurzone w wodzie. Nigdy nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. Nie dokonuj żadnych modyfi-
kacji urządzenia - istnieje ryzyko porażenia prądem. Powierz wszystkie naprawy i regulacje urządzenia 
autoryzowanemu serwisowi. 
- Urządzenie nie może być umieszczone bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 
- Używaj urządzenia tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Każde inne użycie niezalecane 
przez producenta może spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała. 
- Nie należy prowadzić przewodu zasilającego pod dywanem, przykrywać go żadnymi kocami itp.
 - Nie wkładać żadnych obcych przedmiotów i nie dopuszczać do otworu wentylacyjnego lub wycią-
gowego, gdyż może to spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie urządzenia. 
- Urządzenie zawiera wewnątrz gorące i łatwopalne elementy. Dlatego nie należy go używać w miej-
scach, gdzie używane lub przechowywane są paliwa, farby lub płyny łatwopalne. 
- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na zewnątrz, w łazienkach, pralniach lub podobnych 
pomieszczeniach wewnętrznych. 
- Trzymaj wszystkie palne materiały, takie jak tekstylia, oraz wszelkie inne urządzenia w odległości co 
najmniej 0,9 m od przodu, boków i tyłu urządzenia. 
- Urządzenie jest gorące w czasie użytkowania. Aby uniknąć poparzeń, należy unikać kontaktu jakiej-
kolwiek części ciała z gorącą powierzchnią urządzenia.

Rękojeść 

Przycisk włączania/wyłączania

Termostat                                                                                            

Stopy                                                                                                  

Rękojeść 

Przycisk włączania/wyłączania

Termostat                                                                                            

Stopy  

Wentylator

Timer                                                                                                

PN: KON04

PN: KON03



PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
- Przed użyciem urządzenia należy zainstalować nóżki (dostarczone 
oddzielnie w opakowaniu). 
- Nóżki należy przymocować do spodu urządzenia za pomocą 
dostarczonych 4 gwintowanych śrub. 

USTAWIENIA TERMOSTATU
- Wybierz odpowiednie miejsce dla urządzenia, włóż wtyczkę do 
odpowiedniego gniazdka elektrycznego. 
- Przekręć pokrętło termostatu zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aż do osiągnięcia maksymalnego ustawienia. 
- Włącz główny przełącznik z boku płyty, aby włączyć elementy grzewcze. Włącz oba przełączniki, aby 
uzyskać maksymalną moc cieplną. 
- Po osiągnięciu żądanej temperatury w pomieszczeniu można powoli wyłączyć pokrętło termostatu, 
przekręcając je w lewo. 
- Temperatura powietrza będzie automatycznie utrzymywana na ustawionym poziomie.
- W pozycji minimalnej (całkowicie przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) termostat zapewnia 
ochronę przed zamarzaniem. W tej pozycji (w zależności od wielkości pomieszczenia) urządzenie 
będzie utrzymywać temperaturę, aby zapobiec zamarzaniu. 
- UWAGA: Powszechne jest wydzielanie przez urządzenie zapachu lub dymu przy pierwszym użyciu 
urządzenia lub po dłuższym okresie nieużywania. Zniknie to po krótkim okresie czasu. 

Ustawienie VENT
- Wentylator jest uruchamiany przez przełącznik z symbolem wentylatora znajdujący się obok 
głównego wyłącznika. Wentylator może być używany, gdy element grzewczy pracuje, aby wciągać 
ciepłe powietrze do pomieszczenia lub gdy element grzewczy jest wyłączony, aby wciągać zimne 
powietrze do pomieszczenia.

Ustawienia TIMERA
Model KON04 posiada również 24-godzinny programowalny timer, który posiada 96 segmentów na 
obwodzie, każdy segment odpowiada 15 minutom czasu. Timer ten może być użyty do wstępnego 
ustawienia czasu i okresu, w którym grzejnik ma pracować, w dowolnym okresie 24-godzinnym.
Obsługa zegara sterującego
W środku zegara znajduje się trójpozycyjny przełącznik suwakowy.
W pozycji środkowej, oznaczonej symbolem zegara, timer włącza i wyłącza grzejnik w godzinach 
ustawionych przez segmenty.
Pozycja oznaczona symbolem „I“ jest pozycją do przełączania timera. Timer będzie nadal pracował, 
ale zasilanie grzejnika będzie ciągłe. Dzięki temu w razie potrzeby grzejnik może być cały czas 
włączony.
W pozycji oznaczonej symbolem „O“ timer nadal pracuje, ale grzejnik nie jest zasilany.
Upewnić się, że przełącznik suwakowy na timerze znajduje się w pozycji środkowej obok symbolu 
zegara.
Obrócić zewnętrzny pierścień zegara zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż aktualny czas pokryje 
się ze wskazówką strzałki, tzn. jeśli ustawiony czas to 20 godzin, obrócić zewnętrzny pierścień, aż 
liczba 20 pokryje się ze wskazówką strzałki.
Wyciągnij każdy segment, aby ustawić czas, przez jaki grzejnik ma być włączony (każdy segment 
odpowiada 15 minutom czasu).
Po ustawieniu, grzejnik będzie działał każdego dnia w zaprogramowanych godzinach. Uwaga: 
grzejnik musi być zawsze podłączony do gniazdka elektrycznego, przełączniki elementów muszą być 
w pozycji „on“, a termostat musi być odpowiednio ustawiony, aby włączyć grzejnik.
Jeśli wymagana jest ciągła praca grzejnika, przełącznik suwakowy na timerze powinien być ustawiony 
w pozycji „I“.
Jeśli następnie konieczny jest powrót do pracy w trybie timera, przełącznik suwakowy na timerze 
powinien być ustawiony w pozycji wskazanej przez symbol zegara.
Uwaga: Podczas użytkowania w trybie timera należy wziąć pod uwagę, że grzałka może się włączyć, 
gdy pozostaje bez nadzoru.

Control panel –  panel sterowania	 Timer - Timer
Heater switches – przyciski ogrzewania	 Slide switch – trójpozycyjny przełącznik suwakowy
FAN Switch – przycisk wentylatora	 Pointer - wskaźnik
Thermostat knob - sterowanie termostatem	 Segments - Segmenty

CZYSZCZENIE 
- Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę z gniazdka i pozostawić urządzenie 
do ostygnięcia. 
- Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urządzenia w wodzie lub jakiejkolwiek innej cieczy. Użyj odkurza-
cza, aby usunąć kurz i kłaczki z metalowej kratki urządzenia. 
- Użyj suchej szmatki do usunięcia kurzu i lekko zwilżonej szmatki do usunięcia plam. 
- Do czyszczenia urządzenia nie należy używać detergentów, ściernych proszków do czyszczenia lub 
past polerskich wszelkiego rodzaju, powierzchnia urządzenia może zostać uszkodzona. 

MAGAZYNOWANIE 
- Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Używaj oryginalnego opakowania, 
aby zapobiec wnikaniu kurzu i brudu. - Jeśli urządzenie jest używane nieregularnie lub przechowywa-
ne bez przykrycia, przy pierwszym użyciu może wydzielać trochę dymu i/lub zapachu. Jest to częste 
zjawisko spowodowane gromadzeniem się wilgoci i kurzu na elemencie grzewczym.

DANE TECHNICZNE
Zakres napięcia znamionowego 230 V 
Częstotliwość znamionowa 50 Hz 
Znamionowa moc wejściowa 2 000 W 

Zmiany w tekście i dane techniczne mogą ulec zmianie. 

INSTRUKCJE I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI 
Zużyte materiały opakowaniowe należy usuwać w miejscu wyznaczonym przez gminę do utylizacji 
odpadów. 

USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZ-
NYCH 
Ten symbol na produktach i/lub w dokumentach towarzyszących oznacza, że 
zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych nie wolno dodawać do 
zwykłych odpadów komunalnych. W celu prawidłowej utylizacji, odnowienia i 
recyklingu należy zanieść te produkty do wyznaczonych punktów zbiórki. Alter-
natywnie, w niektórych krajach Unii Europejskiej lub innych krajach europejskich, 
można zwrócić produkty do lokalnego sprzedawcy przy zakupie równoważnego 
nowego produktu. Prawidłowa utylizacja tego produktu pomoże zachować cenne 
zasoby naturalne i pomoże zapobiec potencjalnym negatywnym wpływom na 
środowisko i zdrowie ludzi, które mogą wynikać z niewłaściwej utylizacji odpadów.

Ten produkt spełnia wszystkie zasadnicze wymagania 
dyrektyw UE, które go dotyczą.

Producent::
IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C.

Dystrybutor:
Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

 (tylko model PN: KON03)

 (tylko model PN: KON03)

Tylko model PN: KON03.



FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
BRILAGI Konvektoros fűtőtest 2000W/230V

BRILAGI Konvektoros fűtőtest 2000W/230V, időzítő

A készülék használata előtt kérjük, olvassa el a használati utasítást. A készüléket csak a jelen haszná-
lati útmutatóban leírtak szerint használja. Őrizze meg a használati utasítást későbbi használatra.

OLVASSA EL FIGYELMESEN A FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT, ÉS ŐRIZZE MEG 
AZOKAT KÉSŐBBI HASZNÁLATRA. 
- Ha a készülék a jelen használati útmutatóban foglaltak be nem tartása miatt megsérül, a garancia 
érvényét veszti. A gyártó/importőr nem vállal felelősséget a kézikönyvben leírt utasítások be nem 
tartásából eredő károkért. A készülék gondatlan használata nem felel meg a jelen kézikönyvben 
foglaltaknak. 
- Mielőtt a készüléket hálózati aljzathoz csatlakoztatja, győződjön meg arról, hogy a készülék 
címkéjén található műszaki adatok megfelelnek annak az aljzatnak a feszültségének, amelyhez a 
készüléket csatlakoztatni kívánja. 
- A készüléket csak megfelelően földelt aljzathoz csatlakoztassa.

FIGYELMEZTETÉS
- Ezt a készüléket használhatják 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában 
lévő személyek, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy eligazítást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról, és megértették a lehetséges veszélyeket. A tisztítást és karbantartást a felhasználó 
csak akkor végezheti, ha legalább 8 éves és felügyelete alatt áll. Tartsa a készüléket és a tápkábelt 8 
év alatti gyermekek számára elérhetetlen helyen. 
- A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
- Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célokra. 
- A készüléket mindig sima, száraz felületre helyezze. 
- Mindig kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati csatlakozóból, ha nem használja, vagy ha 
tisztítani kívánja. 
- Ne válassza ki a készüléket a hálózati aljzatból a hálózati kábel meghúzásával, és ne érintse meg 
ezeket a részeket nedves kézzel - fennáll a hálózati kábel/aljzat sérülésének veszélye. 
- Tilos a készüléket sérült hálózati kábellel/aljzattal használni. Ha a hálózati kábel megsérült, cserélte-
sse ki szakképzett szakszervizben. 
- Ne használja a készüléket, ha az nem működik megfelelően, leesett a földre, megsérült vagy vízbe 
merült. Soha ne javítsa meg a készüléket saját maga. Ne végezzen semmilyen módosítást a készülé-
ken - fennáll az áramütés veszélye. A készülék minden javítását és beállítását bízza hivatalos szervizre. 
- A készüléket nem szabad közvetlenül a konnektor alá helyezni. 
- A készüléket csak a jelen kézikönyvben leírt módon használja. A gyártó által nem ajánlott ettől 
eltérő használat tüzet, áramütést vagy személyi sérülést okozhat. 
- Ne vezesse a tápkábelt szőnyeg alatt, ne takarja le takaróval stb.
 - Ne helyezzen be semmilyen idegen tárgyat, és akadályozza meg, hogy idegen tárgyak kerüljenek 
a szellőző- vagy elszívónyílásba, mivel ez áramütést, tüzet vagy a készülék károsodását okozhatja. 
- A készülék forró és gyúlékony alkatrészeket tartalmaz a belsejében. Ezért ne használja olyan helyen, 
ahol üzemanyagokat, festékeket vagy gyúlékony folyadékokat használnak vagy tárolnak. 
- Ez a készülék nem alkalmas kültéri használatra, fürdőszobában, mosókonyhában vagy hasonló 
beltéri helyiségekben való használatra. 
- Tartson minden éghető anyagot, például textíliát, és minden más berendezést legalább 0,9 m 
távolságra a készülék elejétől, oldalától és hátuljától. 
- A készülék használat közben forró. Az égési sérülések elkerülése érdekében kerülje a test bármely 
részének érintkezését a készülék forró felületével.

Fogantyú 

Be/Ki gomb

Termosztát                                                                                             

Lábak                                                                                                

Fogantyú 

Be/Ki gomb

Termosztát                                                                                             

Lábak                                                                                                

Ventilátor

Időzítő                                                                                                

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
- A készülék használata előtt fel kell szerelnie a lábakat (a csomag-
ban külön mellékelve). 
- A lábakat a készülék aljára kell rögzíteni a mellékelt 4 menetes 
csavarral. 

TERMOSZTÁT BEÁLLÍTÁSAI
- Válassza ki a készülék megfelelő helyét, dugja be a dugót egy 
megfelelő elektromos aljzatba. 
- Forgassa a termosztát tárcsáját az óramutató járásával megegyező 
irányba a maximális beállítás eléréséig. 
- Kapcsolja be a panel oldalán lévő főkapcsolót a fűtőelemek bekapcsolásához. A maximális hőtelje-

- A kívánt szobahőmérséklet elérésekor a termosztát tárcsáját balra forgatva lassan kikapcsolhatja. 
- A levegő hőmérséklete automatikusan a beállított értéken marad.
- A termosztát minimális állásban (teljesen az óramutató járásával ellentétes irányban) fagyásvédel-
met biztosít. Ebben a helyzetben (a helyiség méretétől függően) a készülék fenntartja a hőmérsékle-
tet, hogy megakadályozza a fagyást. 
- MEGJEGYZÉS: Gyakori, hogy a készülék első használatakor vagy hosszabb ideig tartó használaton 
kívüli használat után a készülék szagot vagy füstöt bocsát ki. Ez rövid idő elteltével megszűnik. 

VENT beállítás
- A ventilátor a főkapcsoló melletti ventilátor szimbólummal ellátott kapcsolóval indul. A ventilátor 
akkor használható, amikor a fűtőelem működik, hogy meleg levegőt szívjon a helyiségbe, vagy 
amikor a fűtőelem ki van kapcsolva, hogy hideg levegőt szívjon a helyiségbe.

Időzítő beállítások
A KON04 modell egy 24 órás programozható időzítővel is rendelkezik, amely 96 szegmenssel 
rendelkezik a kerület körül, minden egyes szegmens 15 perces időtartamnak felel meg. Ezzel az idő-
zítővel előre beállítható a fűtőberendezés üzemideje és időtartama bármely 24 órás időszakon belül.
Az időzítő működése
Az időzítő közepén egy háromállású csúszókapcsoló található.
A középső állásban, amelyet az óra szimbólum jelez, az időzítő a fűtőberendezést a szegmensek által 
beállított időpontokban kapcsolja be és ki.
Az „I“ szimbólummal jelölt állás az időzítő kapcsolásának pozíciója. Az időzítő tovább működik, de 
a fűtőberendezés áramellátása folyamatos lesz. Ez lehetővé teszi, hogy a fűtőberendezés szükség 
esetén állandóan bekapcsolva legyen.
Az „O“ jelzésű pozícióban az időzítő tovább fut, de a fűtőberendezés nem kap áramot.
Győződjön meg róla, hogy az időzítőn lévő csúszókapcsoló az óra szimbólum melletti középső 
állásban van.
Forgassa el az időzítő külső gyűrűjét az óramutató járásával megegyező irányban, amíg az aktuális 
idő a nyílmutatóval egy vonalba nem kerül, azaz ha a kívánt idő, amit be akar állítani, 20 óra, akkor 
forgassa a külső gyűrűt, amíg a 20-as szám a nyílmutatóval egy vonalba kerül.
Húzza ki az egyes szegmenseket, hogy beállítsa a fűtőberendezés bekapcsolásának időtartamát 
(minden egyes szegmens 15 perces időtartamnak felel meg).
A beállítás után a fűtőberendezés minden nap a beprogramozott időpontokban fog működni. 
Megjegyzés: a fűtőberendezésnek mindig be kell lennie dugva egy konnektorba, az elemkapcso-
lóknak „be“ állásban kell lenniük, és a termosztátot megfelelően be kell állítani a fűtőberendezés 
bekapcsolásához.
Ha a fűtőtest folyamatos működésére van szükség, akkor az időzítő csúszókapcsolóját „I“ állásba kell 
állítani.
Ha ezt követően vissza kell térni az időzítő üzemmódra, az időzítő csúszókapcsolóját az óra szimbólu-
mmal jelzett állásba kell állítani.
Megjegyzés: Időzítő üzemmódban történő használat esetén figyelembe kell venni, hogy a fűtőbe-
rendezés bekapcsolhat, ha felügyelet nélkül marad.

Control panel – vezérlőpanel	 Timer - időzítő
Heater switches – fűtőgombok	 Slide switch – háromállású csúszókapcsoló
FAN Switch – ventilátor gomb	 Pointer - mutató
Thermostat knob – termosztátvezérlés	 Segments – szegmensek

TISZTÍTÁS 
- Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a dugót a konnektorból, és hagyja a készüléket 
kihűlni. 
- Ne merítse a vezetéket, a dugót vagy a készüléket vízbe vagy más folyadékba. Porszívóval távolítsa 
el a port és a szöszöket a készülék fémrácsáról. 
- A por eltávolításához használjon száraz ruhát, a foltok eltávolításához pedig enyhén nedvesített 
ruhát. 
- A készülék tisztításához ne használjon semmilyen tisztítószert, súrolószeres tisztítóport vagy políro-
zószert, a készülék felülete megsérülhet. 

TÁROLÁS 
- A készüléket hűvös, száraz helyen tárolja. Használja az eredeti csomagolást, hogy megakadályozza 
a por és a szennyeződések bejutását. - Ha a készüléket rendszertelenül használják, vagy fedetlenül 
tárolják, az első használat során kis füst és/vagy szag keletkezhet. Ez gyakori jelenség, amelyet a 
fűtőelemen felgyülemlett nedvesség és por okoz.

 (csak a PN: KON03 modell)

 (csak PN: KON03 modell)

sítmény érdekében kapcsolja be mindkét kapcsolót.

Csak PN: KON03 modell.

PN: KON04

PN: KON03



MŰSZAKI ADATOK
Névleges feszültségtartomány 230 V 
Névleges frekvencia 50 Hz 
Névleges bemeneti teljesítmény 2 000 W 

A szöveg és a műszaki adatok változásainak függvényében. 

UTASÍTÁSOK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉRE VONATKOZÓAN 
A használt csomagolóanyagot a település által kijelölt hulladékkezelő helyen kell ártalmatlanítani. 

A HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTAL-
MATLANÍTÁSA 
Ez a szimbólum a termékeken és/vagy a kísérő dokumentumokban azt jelenti, 
hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normál 
kommunális hulladékhoz adni. A megfelelő ártalmatlanítás, felújítás és újrahasz-
nosítás érdekében vigye ezeket a termékeket a kijelölt gyűjtőhelyekre. Alternatív 
megoldásként az Európai Unió egyes országaiban vagy más európai országok-
ban a termékeket visszaviheti a helyi kiskereskedőhöz, ha ezzel egyenértékű új 
terméket vásárol. A termék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul az értékes 
természeti erőforrások megőrzéséhez, és segít megelőzni a nem megfelelő 
hulladéklerakásból eredő esetleges negatív környezeti és emberi egészségügyi 
hatásokat. 

Ez a termék megfelel a rá vonatkozó uniós irányelvek 
valamennyi alapvető követelményének.

Gyártó:
IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C.

Forgalmazó:
Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU




